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Zdenko Vrdlovec

»Vsi moji filmi so osebni«, pravi Pedro Almodovar, priljubljen
španski cineast, ki se s to izjavo podpisuje kot »avtor«. V skoraj vseh
njegovih filmih zasedajo glavne vloge ženske in vse po vrsti se prej ali
slej srečajo s histerijo, v glavnem zaradi goljufivih in nestanovitnih
moških, pa tudi zaradi ljubosumnosti ene na drugo. Če so vsi njegovi
filmi osebni in njegove filmske ženske histerične, mar torej to ne
pomeni, da Almodovar svojo biografijo ekranizira prek histeričark?
Ali da se afirmira kot filmski avtor s te ženske pozicije? Seveda se,
čeprav morda ne toliko zato, da bi koketiral s feminizmom, kakor
zato, da bi miniral mačistično podobo španskega junaka. Moški liki v
njegovih filmih so v glavnem precej klavrni, vredni prej posmeha kot
simpatije, tisti, ki je v Cvetu moje skrivnosti (1994) povzročil žensko
histerijo, pa celo ni bil nihče drug kot vojak oziroma visoki pred-
stavnik vojaške oblasti, ki je bila v Španiji dolgo visoko cenjena.

V Don Kihotovi La Manchi leta 1949 rojeni Pedro Almodovar je v
Madridu najprej delal kot poštni uslužbenec (telefonist), ki pa je
obenem risal stripe in pisal pornografske zgodbe za undergroundske
revije ter kmalu postal ena osrednjih figur madridske »alter scene«,
imenovane La Movida; sodeloval je tudi z gledališko skupino Los
G o l i a rd o s , kjer je spoznal Carmen Maura, ki je postala vodilna
igralka v prvi polovici njegove filmske kariere. Ta se je začela s še zelo
amatersko posnetim filmom Pepe, Luci Bom y las oltras chicas del
monton (1980), toda s svojim šestim filmom, Zakon želje (La ley de
deseo, 1987), se je Almodovar tudi mednarodno uveljavil, medtem ko
so v Španiji njegovi filmi delovali precej kontroverzno. Na eni strani si
je Almodovar z njimi pridobil sloves kulturne ikone postfrankistične
Španije, na drugi oziroma v krogih kulturno-umetniške elite pa je bil
deležen prezira ali vsaj kritike zaradi svoje apolitičnosti in frivolnosti
ter spogledovanja s kičem in komercialnim filmom. Kritiki so ga
pozdravljali kot »postmodernističnega« cineasta, ki posrečeno meša
»visoko« in »nizko« umetnost, slikarski modernizem in kič, realizem
in studijsko artificialnost, ekstravaganco in trivialnost, romaneskne
konvencije in odštekane scenaristične invencije ter seveda filmske
žanre. V takšni mešanici se seveda stapljajo meje, tako meje med
naštetimi kategorijami kot tudi (ali predvsem) meje spolnih iden-
titet: od tod osrednja vloga transvestita v Almodovarjevem opusu. V
Visokih petah (1991) je bil transvestit celo najvišji predstavnik Za-
kona, sodnik, ki je zunaj sodne dvorane nastopal kot Femme lé-
t h a l e.

A l m o d ova r j e v i
travestija in transvestiti

Velika imena: Pedro Almodovar
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Digitalizacija bo prinesla mir
Uroš Škerl

FIRENCE – Evropska unija bo
zgodovinske temelje svojega ob-
stoja digitalizirala in s tem postala
bolj evropska. »Vsem evropskim
državljanom moramo prek inter-
netnih povezav omogočiti ogled
njihove osebne in naše skupne
kulture dediščine,« je v četrtek de-
jala evropska komisarka za infor-
macijsko družbo Viviane Reding.
Pri tem je pomenljivo zrla v ka-
mero. Udeleženci mednarodne
konference o digitalizaciji evrop-
ske kulturne dediščine, zbrani v
salonu Cinquecento firenške pa-
lače Vecchio, so prikimali. Komi-
sarkin glas je prihajal iz zvočnikov,
slika je prispela iz Bruslja. Kot
vodja oddelka, ki se ukvarja z no-
vimi tehnologijami, Viviane Re-
ding ne sede na letalo, kadar svojo
podobo lahko pošlje po kablu.
Udeležence konference je komi-
sarka Redingova spomnila, da je
Evropska unija v skladu z lizbon-
sko strategijo, ki za večjo konku-
renčnost zahteva povečevanje
znanja, sprejela več priporočil.
Državam svetuje, naj celotno do-
mačo, tudi osebno zgodovino
svojih prebivalcev pretvorijo v di-
gitalne ničle in enice, jih shranijo
na internetnih strežnikih in po-
stavijo vsem na ogled.

MONUMENTALNOS T..............................................
Za monumentalnim kulturnim
projektom – ki bo v enotno po-
datkovno bazo povezal vsebino
muzejev, knjižnic, zgodovinskih
arhivov, pa tudi arheoloških naj-
dišč, podobe cerkva, džamij in
drugih verskih templjev od Hel-
sinkov do Nikozije in od Lizbone
do Sofije – stoji značilno pojmo-
vanje evropske demokracije: če
nekaj naredimo ljudem dostop-
no, bo videti, kot da smo si vsi
enaki. S tem Evropska unija, ki
sicer ne ve dobro, kako ustvariti
podobo sožitja in enakosti med
svojimi družbami z izjemno trav-
matično medsebojno zgodovino,
opravi več stvari hkrati. »Obenem
bo projekt digitalizacije pospešil
gospodarstvo,« je dejala Viviane
Reding. Evropska komisija je ju-
nija 2005 sprejela iniciativo i2010,
ki govori o novih informacijskih
tehnologijah kot pospeševalcih
»ekonomske rasti, odpiranja no-
vih delovnih mest in kakovosti ži-
vljenja državljanov EU.« Evropska
unija, ki je željo, da bi se končno
prenehalo za celoten kontinent
uničujoče veselje do vojskovanja
med Nemčijo in Francijo, pred
skoraj natanko petdesetimi leti
prevedla v gospodarsko sodelo-
vanje, tudi tokrat misli na dobi-
ček. »Če EU največ denarja na-
meni za vzdrževanje programa
kmetijske politike, bi ga lahko na-
menila tudi za trajno hranjenje

kulturne dediščine,« je bruseljsko
hierarhijo ekonomskih prioritet
komentiral profesor Dietr ich
Schüller z Avstrijske znanstvene
akademije. Sledil je nazoren pri-
kaz tega, kako dediščina, shranje-
na na klasičnih nosilcih, kot so
filmski trakovi, propada. Svet
Evropske unije je njegovo željo
načeloma uslišal že vnaprej. Ini-
ciativo i2010 so voditelji držav čla-
nic potrdili pred mesecem dni.
»Kulturna dediščina uteleša in
nosi sporočilo o skupnih temelj-
nih vrednotah Evropske unije ter
predstavlja kulturno in jezikovno
raznolikost Evrope,« so zapisali
14. novembra v Bruslju. Državam
priporočajo, da to dediščino di-
gitalizirajo in jo z internetom na-
redijo dostopno.

SLOVENIJA NA ZAČETKU..............................................
»Evropska komisija je res precej
stroga, vendar gre pri kulturni de-
diščini vedno zgolj za priporočila
in ne direktive,« je razložila Je l k a
Ga z vo d a , ki se ukvarja z digita-
lizacijo kulturne dediščine na slo-
venskem ministrstvu za kulturo.
»Uspeh projekta bo odvisen od
dobre volje posameznih držav in
ministrov.« Gospa Gazvoda pravi,
da slovensko kulturno ministr-
stvo sicer razume motive za di-
gitalizacijo domačega kulturnega
fonda in objavo na spletnih stra-
neh, vendar ta pobuda še zdaleč
ni med prioritetami. »Primanjku-
je nam denarja in ljudi,« je po-
vedala. Projekt digitalizacije je v
Sloveniji za zdaj še v začetni fazi,
najbolj intenzivno pa delajo v Na-
rodni in univerzitetni knjižnici v
Ljubljani, ki je od države za to
dobila tudi največ denarja.

Strokovnjaki »stare Evrope« se
pri tem z zanimanjem ozirajo po
novih članicah. Profesor Schüller
je mimogrede omenil, da se v
vzhodni Evropi skriva veliko bo-

gastvo. »Zanimivo, ko bodo na in-
ternetu objavljene tiste najbolj
dragocene knjige, ki so temelj na-
še kulture, se bo povsem spre-
menil pogled na dediščino,« me je
opomnil Darek Paradovski iz Na-
cionalne knjižnice Poljske v Var-
šavi. »Nekatere knjige so tako dra-
gocene, da si jih je javnost lahko
ogledala le vsakih petnajst let,
drugače bi se prekmalu poško-
dovale.« Njegove oči so žarele.
»Zdaj bodo dostopne vsem.« Pa-
radovski upa, da bodo Poljski vsaj
v digitalni obliki nekoč dostopna
tudi temeljna dela, ki so po spletu
zgodovinskih okoliščin končala v
moskovskih arhivih. »Ne bomo
jih zahtevali nazaj, saj bi to po-
menilo, da bi jih Rusi skrili in nam
jih ne bi nikoli pokazali,« je dejal.
»Lahko pa jih prosimo, da jih ske-
n i ra j o. «

PREMIKANJE MEJ..............................................
Projekt digtalizacije bo na svo-
jevrsten način posegel v fizične in
duhovne meje Evrope. Strokov-
njaki na konferenci v Firencah so
govorili o re-invenciji zgodovine.
Digitalizacija bo s kompiliranjem
doslej fizično razpršenih spome-
nikov preteklosti ustvarila nov po-
gled na zgodovinske tokove, kar
morda ne bo povsem v skladu z
doslejšnjimi uradnimi zgodovi-
nami posameznih držav. Dostop-
ni bodo podatki, ki so bili doslej v
zgodovinskih učbenikih zamol-
čani. Odpirali se bodo novi po-
gledi na evropsko kolonialno ob-
dobje in obdobje fašističnih ide-
ologij ter njihovih kolaborativnih
satelitov, ki so bili med drugo sve-

tovno vojno zasejani po vsej Evro-
pi. »V šoli se nismo učili skoraj
ničesar o tem, kaj je Nizozemska
politika počela med drugo sve-
tovno vojno,« mi je pred časom
navrgel kolega Markus iz Amster-
dama.

Konferenca v Firencah je od-
prla nekaj temeljnih vprašanj, s
katerimi bodo morale evropske
vlade opraviti na navidezno ro-
mantični poti v digitalizirano
ekonomsko blagostanje. Digital-
no prihodnost pa je vendarle mo-
goče razumeti tudi kot olajšujočo:
»Ne verjamem v uradno zgodo-
vino,« je v pogovoru za Dnevnik
dejal Unescov strokovnjak za sve-
tovno dediščino Abdelaziz Abid,
eden od vodij Unescovega pro-
jekta Memory of the world, ki se
sicer ukvarja z digitalizacijo sve-
tovne dediščine. Preseganje na-
cionalnih in nadnacionalnih me-
ja spada v opis Abidovih delovnih
nalog. »Ljudje, ki so bili doslej va-
jeni komunicirati z vojskovanjem,
se ne bodo mogli več izogniti te-
mu, da bi se spoznali.« Strokov-
njak za svetovno kulturno dedi-
ščino je ponudil pogled, ki cilja
širše od evropske interne travma-
tologije: »Če stopimo malo ven:
Izraelci in Palestinci bodo prek
interneta izvedeli vso zgodovin-
sko resnico in nobenega razloga
ne bo, da bi jo tajili.« Abdelazi
Abid je prepričan, da bo kateri koli
projekt digitalizacije kulturne de-
diščine svetu prinesel več miru in
temeljnega razumevanja.

Evropska konferenca o kulturni dediščini v Firencah (na sliki) je potekala od 14. do 16.
decembra v organizaciji fundacije Rinascimento digitale – Digitalna renesansa.

V Zveži me (1989) je Almodovar pokazal, da je bila njegova vzgoja
dvojna – cerkvena in filmska, pri čemer je seveda druga ta, s katero je
»ušel« prvi; toda dvojnost je vseeno ostala, čeprav transponirana v
sam film, kot je videti v Zveži me, kjer je ena stena v stanovanju
poslikana s svetniškimi podobami, druga pa z erotičnimi. V Sl a b i
vzgoji (2004) pa je cerkvena vzgoja že identificirana kot »leglo«
homoseksualnosti in pedofilije, vendar na »almodovarjevski« način
ali tako, da ta cerkvena »slaba vzgoja« ni predstavljena kot kakšna
realnost, marveč je posredovana prek fikcije. To prekrivanje realnosti
in fikcije je sicer tipično almodovarjevski prijem, ki se je mojstrsko
izkazal v Kiki (1996), kjer je ta »struktura« fantazmatsko oziroma
fikcijsko posredovane realnosti vsesplošna: fotograf ima lahko raz-
merje z žensko le tako, da jo hkrati fotografira, pisatelj lahko piše o
morilcih žensk le tako, da jih obenem tudi sam ubija itn.

V filmu Vse o moji materi (1999) je vse polno žensk, vendar nobena
ni več histerična. Kot kaže zato, ker tukaj skoraj ni več moških. In ker
je še največji mačo, Lolo, ki je položil vse ženske na plaži in zaplodil
kup otrok, pravzaprav moški z največjimi joški oziroma transvestit.
Vse tako kaže, da pri Almodovarju življenje za ženske postane
znosno, ko se še moški spremenijo v ženske – te se namreč še nikoli
niso imele tako dobro kot v tem njegovem filmu, v katerem je
kraljevala materinska Manuela.

V Govori z njo (2002) je bilo videti, kot da je Almodovar v svojem
štirinajstem filmu vendarle odkril neko možnost heteroseksualnega
razmerja. Toda ta je bila precej nenavadna, saj je poezija he-
teroseksualne ljubezni trajala le tako dolgo, dokler je bila ženska v
komi.

Almodovarjev zadnji film Vrni se (Vo l ve r , 2006) je predvsem vrnitev
k materinski figuri, ki je z Raimundo (Penelope Cruz) in Irene
(Carmen Maura) celo podvojena: prva je mlada in lepa mati, ki
pospravi truplo svojega moža in tako prikrije hčerin umor pohot-
nega očeta, druga pa se vrne kot kvazifantom (imeli so jo za mrtvo),
ki je s svojo lažno smrtjo prav tako prikrivala zločin nezvestega moža.
Raimundina mati Irene se je torej sama kaznovala z dolgoletnim
izginotjem, toda Raimundino prikritje hčerinega uboja očeta ostane
nekaznovano, kot kaže zato, ker v tej Almodovarjevi filmski viziji
iztrebljanje »slabih« moških ni takšen zločin, če je s tem pridobljena
skoraj angelska apoteoza »dobrih« žensk.

....................................................................... .
Ljudje, ki so bili doslej vajeni komunicirati z
vojskovanjem, se ne bodo mogli več izogniti
temu, da bi se spoznali.
....................................................................... .


